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	Nr./ No
	Užsakovo klausimas tiekėjams /
Employer's question to Tenderers*
	Tiekėjo atsakymai /
Tenderer's responses

	 
	Kvalifikacija / Qualification

	1. 
	Ar pateikti kvalifikaciniai reikalavimai aiškūs? 
 
Are the qualification requirements clear?
	 

	2. 
	Ar aišku, kokius dokumentus tiekėjas turi pateikti, kad įrodytų atitikimą kvalifikaciniams reikalavimams? 
 
Is it clear what documents the provider must submit to prove compliance with the qualification requirements?
	 

	3. 
	Bet kokie kiti pasiūlymai, komentarai, pastabos dėl kvalifikacijos reikalavimų. 
 
Any other suggestions, comments, observations on the qualification requirements.
	 

	 
	Techninė specifikacija / Technical specification

	4. 
	Ar techninėje specifikacijoje nurodyta įrangos ir paslaugų apimtis yra pakankamai aiški ir suprantama? 
 
Is the scope of equipment and services specified in the technical specification sufficiently clear and understandable?
	 




	5. 
	Jūsų pasiūlymai, komentarai, pastabos dėl techninės specifikacijos? 
 
Your suggestions, comments, observations on the description of the technical specification?
	 

	 
	Kainodara / Pricing

	6. 
	Pirkime ketinama taikyti Fiksuoto įkainio su papildomu įsigijimu iki 10 procentų kainodara: Įranga/Paslaugos perkamos pagal Užsakovo poreikį. Užsakovas neįsipareigoja išpirkti visų Įrangos/Paslaugų ar jų preliminaraus kiekio. Galimas 10% sutarties vertės padidinimas pagal numatytą kainodaros metodą.
Prašome pateikti pastabas / pasiūlymus, šiam kainodaros metodui (arba pasiūlyti kitokį kainodaros metodą). 

The purchase is intended to use Fixed Price with additional acquisition of up to 10 percent pricing: Equipment/Services are purchased according to the Customer's needs. The Customer is not obligated to purchase all Equipment/Services or their preliminary quantity. A 10% increase in the contract value is possible according to the intended pricing method.
Please provide comments/suggestions for this pricing method (or suggest a different pricing method).
	 

	7. 
	Perkančioji organizacija, siekdama atlikti įrangos ir paslaugų kainų rinkos tyrimą, tikisi gauti orientacines kainas perkamai įrangai, jos licencijoms ir palaikymui.

The procuring entity, in order to conduct a market study of equipment and service prices, expects to receive indicative prices for the purchased equipment, its licenses and support.
	

	8. 
	Jūsų pasiūlymai, komentarai, pastabos dėl kainodaros metodo? 
 
Your suggestions, comments, observations on the pricing approach?
	 

	 
	Terminai / Terms

	9. 
	Per kokį terminą po sutarties pasirašymo perkamą įrangą būtų galima pristatyti ir sudiegti Užsakovo duomenų centruose?

Within what period after signing the contract could the purchased equipment be delivered and installed in the Customer's data centers?
	 

	10. 
	Jūsų pasiūlymai, komentarai.
 
Your suggestions, comments.
 
	 

	 
	Pasiūlymų vertinimo kriterijai / Proposal evaluation criteria

	11. 
	Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas nustatomas pagal kainos ir kokybės kriterijų. (Pastaba: Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai ir jų vertinimas pridėtii prie rinkos konsultacijos dokumentų kaip 3 priedas)
Ar siūlomi vertinimo kriterijai ir jų svoriai jūsų nuomone yra pakankami užtikrinti, kad bus atrinktas geriausią kainos ir kokybės santykį siūlantis tiekėjas?
 
The most economically advantageous tender is determined based on the price-quality criterion. (Note: The criteria for assessing economic efficiency and their assessment are provided in the market consultation documents as Annex 3)
In your opinion, are the proposed evaluation criteria and their weights sufficient to ensure that the supplier offering the best price-quality ratio is selected? 
	 

	12. 
	Ar galėtumėte pasiūlyti kitus ekonominio naudingumo kriterijus, kurie leistų teisingiau įvertinti pasiūlymus ir pasiekti norimo rezultato – geriausio kainos ir kokybės santykio? 
 
Could you suggest other cost-effectiveness criteria that would allow for a more fair assessment of the proposals and achieve the desired result – the best value for money? 
	 

	13. 
	Jūsų pasiūlymai, komentarai, pastabos dėl pasiūlymų vertinimo kriterijų? 
 
Your suggestions, comments, observations on the evaluation criteria?
	 

	 
	Kiti klausimai / Other questions

	14. 
	Ar sutinkate, kad atsiskaitymas su tiekėjų vyktų etapais?
Kaip pasiūlytumėte apibrėžti etapus ir į kiek etapų skaidyti?
 
Do you agree that settlement with suppliers takes place in stages?
How would you suggest defining the stages and dividing them into how many stages? 
	

	15. 
	Kokios sąlygos motyvuoja tiekėjus dalyvauti Perkančiosios organizacijos skelbiamuose pirkimuose? 
 
What conditions motivate suppliers to participate in procurements announced by the Procuring Entity? 
	



*PASTABA: Pirkimų skelbimo metu, informacija apie perkamų objektų etapus ir / ar techninę dokumentaciją gali skirtis nuo šioje Rinkos konsultacijoje pateiktos informacijos tokia apimtimi, kiek ji bus tikslinama, atsižvelgiant į aktualių teisės aktų pakeitimus.

*NOTE: At the time of the procurement announcement, the information about the stages and/or technical documentation of the purchased objects may differ from the information provided in this Market Consultation to the extent that it will be revised, taking into account the changes in relevant legal acts.
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